Senex ēdentulus (vazba ak. s inf.)
[bookmark: _GoBack]„Estne vērum tē iam nūllōs dentēs habēre?“ interrogat parvus puer avum suum. 
„Prō dolor! Certē, dentibus omnīnō careō,“ animum levat senex. 
„Bene est, itaque mihi, quaesō, paulum socolātam hīc custōdī.“ 
Pozn.: ēdentulus (3) – bezzubý; prō dolor! – bohužel; dentibus carēre (+abl.) – být bez zubů, nemít zuby; animum levāre – postesknout si; paulum (adv., zde časově) – krátce, na chvíli; quaesō – prosím (zdvořilostní, vkládá se do věty); socolāta, ae, f. – čokoláda; custōdiō, īre, īvī, ītum – (po)hlídat; 

Prōnōmina
Magistra in scholā discipulōrum prōnōminum scientiam temptat: „Peppule, dīc nōbīs tria exempla prōnōminum!“ „Quid? Quis? Ego?“ 
Pozn.: discipulī prōnōminum scientiam temptāre – žáka ze (znalosti) zájmen zkoušet; Peppulus, ī, m. – Pepíček; dīc! – imperativ 2. sg. od dīcere; 

Tēlevīsiō
„Papa, possumne hodiē tēlevīsiōnem spectāre?“ „Certē, Helena, tēlevīsiōnem spectāre potes, sed nōn licet tibi eam accendere.“ 
Pozn.: papa, ae, m. – táta (domácky); tēlevīsiō, ōnis, f. – TV; tēlevīsiōnem spectāre – dívat se na televizi; mihi licet – mohu, smím, je mi dovoleno; accendō, ere, cendī, cēnsum – zapalovat, rozžíhat, ZDE: zapnout; 

